Гла​ва вось​мая

- Это не кух​ня, - про​шеп​та​ла Ан​на​иг Гли​му. – Это…

Но она не на​шла слов, что​бы опи​сать уви​ден​ное.

Ее пер​вое впе​чат​ле​ние бы​ло - куз​ни​ца или гор​ни​ло, из-за чу​до​вищ​ных пря​мо​уголь​ных ям, на​пол​нен​ных рас​ка​лен​ны​ми поч​ти до​бе​ла кам​ня​ми, ко​то​рые рас​по​ло​жи​лись в цен​тре об​шир​ной ком​на​ты, вы​долб​лен​ной и от​шли​фо​ван​ной пря​мо в ска​ле. Над яма​ми не​смет​ное ко​ли​че​ст​во ме​тал​ли​че​ских ре​ше​ток, ко​ро​бок, кле​ток и кор​зин ви​се​ло на це​пях, и ог​ром​ные за​коп​чен​ные вы​тяж​ки вса​сы​ва​ли боль​шую часть жа​ра и ды​ма, на​прав​ляя все это вы​ше и вы​ше, в Ам​бри​эль. Спра​ва и сле​ва в сте​нах рас​пах​ну​лись крас​ные пас​ти – пе​чи, ко​неч​но же, хо​тя они боль​ше по​хо​ди​ли на гор​ни​ла. Ме​ж​ду ни​ми су​ще​ст​ва стран​ные и обыч​ные тол​пи​лись и бе​га​ли воз​ле длин​ных сто​леш​ниц и шка​фов, ору​дуя но​жа​ми, те​са​ка​ми, горш​ка​ми, ско​во​род​ка​ми, пи​ла​ми и мил​лио​ном дру​гих не​опо​зна​вае​мых ору​дий.
Хо​тя за​па​хи здесь бы​ли в це​лом луч​ше, чем в Мид​де​не, их бы​ло так же мно​го,  и все они бы​ли яв​но бо​лее чу​ж​ды​ми.

Та​ки​ми же бы​ли и слу​ги. Мно​гие из них бы​ли по​хо​жи на лю​дей, ко​то​рых зна​ла Аннаиг – в осо​бен​но​сти, здесь бы​ло мно​го тех, кто по​хо​дил на ме​ров; бы​ли и дру​гие, для ко​го – так же, как и для са​мо​го это​го мес​та – девушка не мог​ла по​доб​рать на​зва​ний. Она ви​де​ла тол​стые фи​гу​ры с крас​ной ко​жей, сви​ре​пы​ми ли​ца​ми и ма​лень​ки​ми рож​ка​ми на их го​ло​вах, ра​бо​таю​щие ря​дом с при​зрач​но-блед​ны​ми си​не​во​ло​сы​ми соз​да​ния​ми, ша​ро​вид​ные мы​ше​вид​ные твари с по​ло​са​ми, и на​стоя​щие пол​чи​ща обезь​я​но​по​доб​ных существ с гоб​лин​ски​ми ли​ца​ми. По​след​ние ка​раб​ка​лись по пол​кам и шка​фам, швы​ряя бу​тыл​ки и бан​ки с по​лок в ка​мень, ко​то​рый воз​вы​шал​ся вдоль стен на шесть фу​тов, хо​тя у боль​шей час​ти ком​на​ты по​то​лок на​ви​сал поч​ти на уров​не са​мой вы​со​кой го​ло​вы.
Но Кидж​не ве​ла ее че​рез все это, ми​мо го​ря​чих кус​ков мя​са, ог​ром​ных змее​по​доб​ных су​ществ, бью​щих​ся о пру​тья сво​их кле​ток, по​ги​бая от жа​ра,  кот​лов, пах​ну​щих лу​ком и лак​ри​цей, ки​пя​щей кро​вью, чер​ной па​то​кой.
Че​рез сот​ню ша​гов ямы для го​тов​ки сме​ни​лись сто​ла​ми, за​пол​нен​ны​ми бо​лее хруп​ким обо​ру​до​ва​ни​ем из стек​ла и бле​стя​ще​го ме​тал​ла. Од​ни пред​ме​ты бы​ли яв​но сде​ла​ны для пе​ре​гон​ки, на что ука​зы​ва​ли воз​вы​шаю​щие​ся змее​ви​ки; дру​гие по​хо​ди​ли на ре​тор​ты, сепараторы и бро​диль​ные ча​ны. Вдоль стен рас​по​ла​га​лись эти же аппараты, но более крупных размеров; в них пе​ре​го​нялись, сепарировались и до​во​дились до бро​же​ния тон​ны сырья.
Это бы​ло умо​по​мра​чи​тель​но, и в вос​хи​ще​нии Ан​на​иг на миг за​бы​ла, в ка​кой си​туа​ции ока​за​лась.
Но за​тем она за​це​пи​лась взгля​дом за то, что вер​ну​ло ее на зем​лю: ка​бель, са​мый тол​стый из всех ви​ден​ных ею до сих пор, пуль​си​рую​щий жем​чуж​ным све​том ду​хов​ной суб​стан​ции и жиз​нен​ной си​лы лю​дей Лил​мо​та. Он про​хо​дил че​рез раз​но​об​раз​ные стек​лян​ные про​бир​ки, на​пол​нен​ные жид​ко​стя​ми и цвет​ны​ми га​за​ми, а во​лок​на и сверх​тон​кие труб​ки из​ви​ва​лись и из​ги​ба​лись, соз​да​вая то, что мож​но бы​ло бы на​звать кон​ден​са​ци​он​ной ка​ме​рой
Сле​зы на​вер​ну​лись на ее гла​за, и она за​дро​жа​ла от уси​лия сдер​жать их.

Впер​вые с тех пор как они во​шли на кух​ню, Кид​жне за​го​во​ри​ла.

- Те​бе нра​вит​ся моя кух​ня, - ска​за​ла она. – Я это ви​жу.

У Аннаиг пе​ре​хва​ти​ло гор​ло, но за​тем ды​ха​ние вер​ну​лось, и, ка​за​лось, что-то под​ня​лось в ней, пе​ре​пол​няя ее су​ще​ст​во. Она сфо​ку​си​ро​ва​ла свой взгляд на Кидж​не.
- Она вос​хи​ти​тель​на, - под​твер​ди​ла девушка. –  Хотя, я не по​ни​маю боль​шую часть то​го, что здесь про​ис​хо​дит.

- Ты дей​ст​ви​тель​но ни​че​го не зна​ешь об Ам​бри​эле, не так ли?

- Толь​ко то, что он уби​ва​ет лю​дей.

- Уби​ва​ет? Стран​ное сло​во.
- Это пра​виль​ное сло​во. По​че​му? За​чем Ам​бри​эль де​ла​ет это?

- Ка​кой бес​смыс​лен​ный во​прос, - ска​за​ла Кидж​не. – И та​кой же не​по​сти​жи​мый. 

Она сжа​ла под​бо​ро​док Ан​на​иг боль​шим и ука​за​тель​ным паль​ца​ми. – Я объ​яс​ню те​бе, ка​кие во​про​сы сто​ит за​да​вать, ма​лыш​ка. На​правь все свое вни​ма​ние, всю лю​бовь на ме​ня, и ты бу​дешь здесь про​цве​тать. Ина​че – по​мой​ка. Да?
- Да.

- Очень хо​ро​шо. Моя кух​ня, - она ши​ро​ко раз​ве​ла ру​ки, как буд​то пы​та​ясь, объ​ять ее всю. – В Амбриэле существуют разные предпочтения в еде. Некоторые  - довольствуются вульгарным: мясом и клубнями, потрохами и кашей. У других обитателей - более возвышенные запросы, они питаются извлеченными эссенциями, чистыми элементами, темными испарениями. Наивысшим нашим лордам нужна самая изысканная пища, в основе которой лежит субстанция душ. А сверх этого им требуется новизна. И вот здесь-то, дорогуша, на сцену выходишь ты.
- Так вот зачем я вам нужна? Придумывать новые блюда?

- Существует много видов блюд, дорогуша. Амбриэлю для существования нужно больше, чем просто сырая энергия. Помойке необходим контроль, Пограничный Круг надо кормить. Сырье должно быть найдено или создано. Яды, бальзамы, целебные мази, развлечения пользуются большим спросом. Средства, вызывающие онемение, удовольствие, фантастические видения. Все это и многое другое делается на кухнях. И мы должны быть лучше других, понимаешь? Быть в фаворе. А это значит – создавать новое, лучшее, более сильное, смертельное, интересное.
Аннаиг кивнула. – И вы думаете, я смогу помочь?
- Мы только что преодолели пустоту, у нас почти закончились запасы. Теперь весь этот склад открыт перед нами, а ты знаешь о нем больше, чем я. Видишь, я могу в этом признаться. В конце концов, тебе нужно узнать от меня гораздо больше, чем мне у тебя, но в данный момент ты мой учитель. И ты поможешь сделать мою кухню самой сильной.
- Что не дает другим кухням, похитить себе помощников?

  Киджне покачала головой. – Большинство из нас не может далеко уйти от Амбриэля, не потеряв при этом свое тело. Есть специальные слуги, которых мы используем для сбора предметов внизу.
- Вы имеете в виду, живых мертвецов?
- Да, личинки. Стоит им только внедриться, и мы можем перенести их сюда с помощью определенных заклинаний вместе с сырьем, животными и многим другим. Но разумные существа с такими необходимыми душами…
- Уже мертвы к тому времени, как ваши добытчики начинают работать.
- Ты меня перебила? Я уверена, что нет. 
- Извините.

- Извините, Шеф.  

- Извините, Шеф.
Киджне кивнула. – Да, это так. А те из нас, кто работает на кухне, не обладают силой необходимой, чтобы отправить их далеко. Как только добытчики удаляются очень далеко от Амбриэля, контакт с ними теряется.

«Очень хорошо», - подумала Аннаиг. – «Я уже узнаю их слабые места. То, что поможет Аттребусу».

- Вот мы и здесь, - услышала она.

Аннаиг посмотрела на стол, на который указывала Киджне. На него были навалены листья, кора, полу распотрошенные туши животных, коренья, камни и многое другое. Также здесь были гроссбух, чернила и перо.

- Я хочу узнать об этих предметах. Ты должна перечислить и описать каждую известную тебе субстанцию, которая может мне пригодиться, и описать, как ее можно добыть. Половину своего рабочего времени ты будешь посвящать этому. Оставшуюся часть смены ты будешь готовить. Сначала, ты изучишь, как все здесь делается, затем будешь создавать оригинальные блюда. И им лучше быть действительно оригинальными, понятно?
- Я не.., это слишком, Шеф.

- Я назначу тебе халтурщика и домового, а также поставлю над тобой начальника. Это даже больше того, на что могут рассчитывать многие из тех, кто попадает сюда. Считай, что тебе повезло. – Она махнула одной из своих подчиненных, женщине с серой кожей и красными глазами данмарцев.

- Слир. Возьми над ней шефство.
Слир подняла свой нож. – Есть, Шеф.  
Киджне кивнула, развернулась и ушла.

- Она права, знаешь ли, - сказала Слир. – Ты даже не представляешь, как тебе повезло.

Аннаиг кивнула, пытаясь понять тон и выражение лица этой женщины, но ни то, ни другое ничего ей не сказали.

Через мгновение подошло желтоватое острозубое двуногое существо с длинными торчащими ушами. 
- Это твой халтурщик, - сказала она. – Мы используем их для работы с жаровней. Огонь их не сильно беспокоит.
- Здравствуй, - поприветствовала его Аннаиг.
- Они выполняют приказы, - объяснила Слир. – Они не говорят. В общем-то, он тебе сейчас не нужен. Так что, тебе стоит отправить его обратно к огню. Твой домовой … - Она прищелкнула в нетерпении пальцами.
Аннаиг уловила краем глаза какое-то движение и присмотрелась, чтобы обнаружить, что смотрит прямо в огромные зеленые глаза.

Это было одно из обезьяноподобных существ, которых она видела, как только вошла на кухню. При ближайшем рассмотрении девушка заметила, что, в отличие от обезьяны, это существо было лысым. У него действительно были длинные руки и ноги, а его пальцы были очень длинными, тонкими и изящными.
- Я! – просипело оно.

- Дай ему имя, - посоветовала Слир.

- Что?

- Дай ему имя, на которое он будет откликаться.
Домовой открыл свой рот, который оказался огромным и беззубым, и на мгновение стал похож на младенца, - а точнее на ее кузена Люка, когда тот был маленьким. Он запрыгнул на стол.
- Люк, - решила она. – Ты будешь Люком.
- Люк, я, - проговорило существо. 

- Я вернусь за тобой, когда придет время готовить, - сказала Слир. – Разбираться с этим ты будешь сама. – Она искоса посмотрела на Глима. – А что с ним?

- Он знает об этих предметах столько же, сколько и я, - соврала Аннаиг. – Он мне нужен.

- Очень хорошо, - и Слир тоже удалилась по каким-то своим делам.

Аннаиг осознала, что осталась наедине с Глимом и домовым Люком.
- И что теперь? – спросил Глим.

- Они хотят…

- Я не понял слов, но и так ясно, что им от тебя надо. И ты собираешься сделать это?

- Не похоже, что у меня есть выбор, - ответила она.

- Конечно, есть. Сейчас на нас никто не смотрит. Мы могли бы сбежать обратно в Мидден через желоб для мусора, а потом…

- Точно, - сказала девушка. – И что потом?

- Ну, хорошо, - проворчал он. – Используй что-нибудь из этих ингредиентов, для создания новой порции летного зелья. Затем вниз по желобу, обратно к поверхности, и все, нас нет.

- Я думала, мы все обсудили.

- Но ты же будешь им помогать, неужели не понимаешь? Помогать им, уничтожить наш мир. 
- Глим, я смогу многое узнать и быстро. Подумай, для меня это отличное место. Если бы я искала удобный случай уничтожить Амбриэль, я не смогла бы придумать ничего лучше. Имея немного времени в запасе, кто знает, что я смогу здесь сделать?  
- Да, - ответил он. – Я понимаю. А что будет со мной?

- Делай, как я. Разговаривай со мной так, будто рассказываешь что-то. Записывай вещи, о которых тебе говорю я.

- А что делать с ним? – спросил Глим про домового.

Она ненадолго задумалась.

- Люк, - обратилась к нему Аннаиг, – принеси мне те беловато-зеленые большие листья с дальнего конца стола.

- Да, Люк, я, - сказал домовой, прыгнул вперед и вернулся вместе с листьями.
- Это, - продиктовала Аннаиг, - папоротниковый фенхель. Он успокаивает желудок. Его используют в припарках для воспаленных глаз…
Она почти забыла, где находится, когда, спустя несколько часов, вернулась Слир.

- Время для готовки, - возвестила Слир.

Аннаиг протерла глаза и кивнула. Она чуть махнула в сторону ближайшего аппарата. – Меня очень заинтересовало извлечение эссенций, - начала она. – Как оно…
Слир выдавила отвратительный короткий смешок. – О, нет, дорогая. Ты начнешь не с этого. Ты начнешь с огня.

- Но здесь нет никакого огня, - пожаловалась девушка через несколько минут, вращая горячее металлическое колесо. Решетка перед ней постепенно поднималась.
- Выше, - прикрикнула Слир. – Это кабан, да?

- По запаху похож, - ответила Аннаиг.

- Это отправиться к земляным рабочим во дворец Приксон, а они, видишь ли, не любят подгорелое, как – в доме Орой. Так что, поднимай решетку выше, а потом пошли своего халявщика наверх передвинуть к ней крышку
Аннаиг продолжала вращать колесо. Пот лил с нее градом, и она начала чувствовать себя за гранью усталости, как совершенно другое существо. - Что ты имела в виду, сказав, что здесь нет огня? – спросила Слир.

- Но огня же нет. Это просто камни. Огонь – это когда что-нибудь горит: дерево, бумага или что-то еще.

Слир нахмурилась. – Да, думаю, огонь можно описать и так – когда, например, вспыхивает капаю жир. Пожалуй, верно. Но зачем нам готовить на горящих поленьях? Если бы мы поступили так, все деревья Пограничного Круга были бы уничтожены через шесть дней.
- Тогда что заставляет камни нагреваться?

- Они горячие, - ответила Слир. – Просто горячие, и все тут. Ну, ладно, засылай своего халтурщика.

Она указала на металлическую полусферу, свисавшую с перекладины под потолком, и халявщик полез по металлическим балкам и канатам, расположенным над жаровней. Он толкнул крышку, которая должна была быть обжигающей, и расположил ее над дымящейся тушей кабана. Аннаиг продолжала вращать колесо, пока решетка не соприкоснулась с полусферой.
- Вот так, - сказала Слир. – Туша достаточно высоко над огнем. Ну, что еще мы можем туда отправить? Что нам нужно готовить на медленном огне?

- Мы можем потушить вон те красные корешки.

- Хэлш? Да, можно, – мгновение она выглядела удивленной, но быстро с собой справилась.
- Эти маленькие птички… Они бы неплохо приготовились там наверху.

- Да, пожалуй, но они пойдут в дом Орой…

- … а они любят, все с горелой корочкой.

- Да.

Аннаиг была уверена, что Слир почти улыбнулась, но та, быстро восстановила рабочее настрение.

- Ну, так, и займись этим, - распорядилась она.
И Аннаиг жарила, парила, пекла и сушила, казалось целые дни, пока, в конце концов, Слир не проводила ее в темную спальню. Здесь находилось примерно двадцать спальных матрасов и стол, на котором стояли котел, миски и ложки. На подгибающихся от усталости ногах девушка выстояла очередь, наложила себе еды и опустилась на пол возле тюфяка, на который ей указала Слир. 
Рагу, из неизвестного мяса и необычных, но вкусных зерен, было горячим и острым, в этот момент оно казалось девушки самым вкусным блюдом, из всех, что ей когда-либо приходилось пробовать.

- Когда поешь, советую тебе, лечь спать, - сказала ей Слир. – Через шесть часов тебе опять работать.

Аннаиг кивнула, оглядываясь в поисках Глима.

- Твоего друга забрали.

- Что? Куда?

- Я не знаю. Было понятно, что он ничего не смыслит в готовке. К тому же всем любопытно, что он такое.

- А когда его вернут?

По лицу Слир скользнуло чуть сочувствующее выражение. 

– Думаю, никогда, - прозвучал ответ.

Женщина ушла, и Аннаиг, свернувшись клубочком, тихонько заплакала. Она вытащил свой кулон и открыла его.

- Найди Аттребуса, - прошептала девушка. – Найди его.

Просто-Глиму было интересно, что бы случилось, если бы он погиб. Вообще считалось, что аргониане получили души от Хиста, и когда кто-нибудь из них умирал, душа возвращалась к древу, чтобы опять возродиться. Это казалось здравым в обычных обстоятельствах. В самых потайных уголках его снов, очень глубоко в подсознании хранились видения, запахи, вкусы, с которыми его осознанная часть никогда не сталкивалась. Понятие, которое имперцы называли «время», даже не имело аналога в его родном языке. На самом деле, самой сложной частью изучения языка имперцев было то, что у тех были разные глаголы для выражения того, что происходит; как будто самым важным в мире было установить линейную зависимость между событиями, можно подумать, это могло все объяснить лучше целостного понимания. 
Для его народа – по крайней мере, для его более консервативной части, - рождение и смерть принадлежали одному мигу. Вся жизнь – вся история – были одним мгновением, и только не обращая внимания на большую часть их содержания, можно создать видимость линейного развития. Договоренность рассматривать вещи в таком ограниченном аспекте и было тем, что люди называли «время».
Тогда, как это место, этот Амбриэль, вписывается в эту картину? Сейчас Глим был отрезан от Хиспа. Если бы он умер, куда бы делась его душа? Поглотил бы ее инджениум, о котором говорил Вемредл? А что сталось с теми представителями его народа, кто был поглощен? Куда они направились, вырванные из вечного цикла жизнь-смерть? Или этот жизненный круговорот, вечное мгновение, был всего лишь способом аргонианцев – избежать более сложной действительности?
Он решил перестать думать об этом. От этих мыслей у него разболелась голова. Надо сконцентрироваться на чем-нибудь более материальном, на чем-то, что он действительно знал. А знал он, что его пересилили существа с массивными крабоподобными руками, утащили от Аннаиг и привели сюда. Но не знал зачем.

К счастью, кто-то вошел в комнату, помогая ему отвлечься от раздумий.

Вошедший был низким жилистым мужчиной, который мог бы сойти за норда своими тонкими белыми волосами и цвета слоновой кости кожей, сквозь которую просвечивались вены. И все же было что-то в форме его головы, почти квадратной, и покатых плечах, что делало его чуждым. Одет он был в, некоторого рода, сюртук желто-коричневого цвета поверх жилета и брюки. 
Он произнес несколько непонятных слов. Когда Глим не ответил, мужчина залез в карман сюртука и достал маленький стеклянный пузырек. Он изобразил, что пьет из него, и передал склянку Глиму. 
Глим взял пузырек, раздумывая, что будет, если он убьет этого мужчину. Ну, далеко уйти ему не дадут, это точно…

Если они хотят поговорить с ним, значит, он нужен им живым.

Аргониани выпил содержимое, которое по вкусу напоминало поджаренную апельсиновую корку.

Мужчина подождал немного, а потом прочистил горло. – Теперь ты меня понимаешь?

- Да, - ответил Просто-Глим.

- Перейду сразу к делу, - сказал пришедший. – Мы заметили, что ты относишься к неизвестному виду, ну, или, по крайней мере, к такому, что не встречался мне, сколько я себя помню, а это очень долгий отрезок времени.
- Я аргониан, - ответил Глим.

- Слово, - отметил мужчина. – Ничего незначащее для меня слово.

- Это моя раса.

- Еще одно незнакомое мне слово. – Маленький человек поднял голову. – Значит, это действительно правда? Ты пришел извне? Из места отличного от Амбриэля?

- Я оттуда, из Тамриэля.

- Восхитительно. Еще одно непонятное слово. Это Амбриэль, и ничто иное.
- Ваш Амбриэль находится в моем мире, в моей стране, Черном болоте.

- Разве? Я думаю, что нет. Но как бы тебе не была интересна эта тема, меня она не сильно привлекает. Что мне интересно, так это, что ты такое. Какой частью Амбриэля ты станешь.

- Я не понимаю.

- Ты не первый пришелец здесь, но возможно ты первый с таким строением тела. Амбриэль запомнит тебя, и другие с похожими телами появятся со временем – много или мало зависит от твоей полезности.

- А что, если я бесполезен?
- Тогда мы не можем дать Амбриэлю запомнить твою форму. Мы должны отделить твое тело от души и отправить его обратно в пустоту.
- Почему бы просто не отпустить меня? Вернуть в Тамриэль? Зачем убивать меня? 
- Ну, души слишком ценны для такого. Мы не можем позволить пропасть даже одной. Теперь расскажи мне про твое тело.

- Я такой, как ты меня видишь, - ответил он.

- Ты какой-нибудь даэдра?

Глим открыл рот от удивления. – Ты знаешь, кто такие даэдра? – спросил он. -  Человек, с которым мы разговаривали внизу, не знал.

- А почему он должен был знать? – сказал мужчина. – У нас были отдельные даэдра в прошлом. Но сейчас их нет. Так, ты даэдра?
- Нет. 

- Хорошо, очень хорошо, это все упрощает. Эти гребни у тебя на голове для чего они? 

- Полагаю, они делают меня привлекательным в глазах других представителей моей расы. В большей степени для одних, и меньшей для других. Я стараюсь ухаживать за ними.
- А эта мембрана между твоими пальцами?
- Для того чтобы плавать.

- Плавать?  
- Продвигать себя через воду. На моих ногах также есть перепонки.

- Ты передвигаешься в воде? – Мужчина прищурился.

- Часто.

- На глубине?
- Да.

- Как долго ты можешь находиться внизу, не поднимаясь на поверхность?

- Бесконечно. Я могу дышать под водой.

Мужчина улыбнулся. – Вот видишь, как интересно. Если Амбриэлю чего-то не хватает, то он это находит.

Глим преступил с ноги на ногу, но так как он не знал, что ответить, то промолчал. 

- Помойка. Да, думаю, ты пригодишься на помойке. Но давай для начала закончим опрос. Теперь твоя кожа. Это ведь чешуя, не так ли?
PAGE  
8

